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DHAFT R,]IVIS.,,.L LLOYD 
,; 

;Ta1'iI.,,riRI) I'O;liv, OF

SaLVaG.el aGR.I:iii1J1\ I

CURI N- ?,rY

?R,rrF CSn', Ai,',-iiuiv^.,iu I.*, Ui\r-it-,-Ii;.r'i) ,

0n board the
, Dated 19

IT IS li;R.-tsY e-iG?..,-,'1,, be twe en Captain '.f or
and on behalf of the Owners of the er rt

her c argo ancl f re ight and for and on behalf
of (hereinafter called "the Contractor"
wiuisb j_egn}_.sh,a1.J !e deem-eA tsr inslude .tltg_0w.ners !,lasterS
and'Crews of all vessels e.moloved in the services).

1. fhe Contractor agrees to use his best endeavours
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I{ACRT IZi,1LJ,-JI]J-i'iCG LLOYDOVOG 5TrI,iil].IArR.Di{CG I,CRJ,,-ULAI'LA

UGOVCRA C STrriSAViril JU

NJi,iiA NAGRADS

PR&DLOZlNE IZiv,J,r-l;j, SU pCTCItTalrl;j

OVfMti Jri
ime i za radun
njegova tereta
radun

Na brodu
Dana

UGOVOREN0 i zme cl ju kap e tana
v lasnika broda I
i v ozarine i

(u daljnjem tekstu

1()
J' ./

,u
It

,

za

1" llgovaratelj prihvaia obvezu da
pore da spasi brod i/iLL
ih dopremi u sleufno. . mje stg, ili u , ili u drugo

hvaiene kao spasavanje zasnovano na nadelu da ,,bez uspje.-ha nema nagrad e" "

Ako se zatraZi arbitrata, nagradu koja pripada ugovarateljuu sludaju uspjeha utvrdit ie arbi trai,a u Londonu na nadin
propisan ovim ugovorom; sva d.ruqa razrnimoila.ienja koja pro-
izad ju Lz ov oga ugov ora ili Lz al<c i ia pocluze tih na n jegov o j

, uimei
"ugovaratelj"

ulo'Zi sve svoje na-
njegov teret te dato selve the

a p].ac e --o;[ s-af e_Ly-or

and/or her cargo and take them into
or other place to be he-

reaf ter agre'ad. Thq 9-qnlrgg-tg{*flllt.hel "aglqe.S-@
be-sJ S-nAeavpi+r.B- t.q pr.eYsn.-[- -t-ite Sj;c-A]-e- o-f *-oi]- ffprU--Ltle*-y-9-ff-:

s__e-I . Ti:e s erv ic e s shall be rendered ancl ac c e1,:t eC. as s;rlv a*

ge S erv ic e s u"D on the princ iple of "no cure no lf ayut ' --qgb
sgfVigesjrha,U- include sefy.igSs- IendSrSd iry pr,eLe!.lipe ql;:
n imj- s.in"e o.q .sgn t r ol l inq--F,hs . gs c-ai e-gL-9.tJ--f.tpg*!he-y"eES-e]
and/,pr ths cgnse-qu-e!rj:Je.g--*Q-i. any es,gars " In ca€ie of arbitra-
tion being claimed the Contrac tor 's remuneration in the

ev ent of success shall be f ixed by arbitration in Loncion

in the manner hereinafter prescribed: and &n3r g"!bgI. diffe*
rence arising out of this Agreement or the or:erations

, tiqe

obvezu starati o bi sprijedio



tr
_)

thereunder shall be r*f errecl to arbitrati on in the same

way , In the ev ent of the s erv ic e s ref erreci t o in tiri s

iigreeinent or e.ny part of su.ch services hraving been alre--
ady renCered at the date of this Agreeinent by the Ccn-

tractor to the saicl verjsel and/or her cergo it is agrreed,

that the provisions of this Agreement shal-l aprlly to
such services.

nts
bo

te
o f sgi.qFy pr- JlrS- pf;*-c--e-A+$SA-!gJLErrs--a**L -qX*.!irr-e.-:tgLe*e- 

-"

agl]! of such., -g!bs Jr pljls-a--as- rr-ay-bj.t"-@i"'^mer-g
sbgl}, -legSp t- reAe-llvSlriz--oj- !ir-e- s.1}v*e d p-Ip,Pg,@
place. The Contractor may make reasonable use of the ves-

sel's na-qgirery ge;r anch.ors chains and other api)urtenan-

ces during and f or thre purpose of tile oper:; bions free of
expense but shall noL, unnecessaril;r dainage abandon or

sacrifice the same or ary* prcllerty thie subject of this
Agre ement " The Contractor shall -na-b-.rettison expelS---in

p,r_ev-e-nt- qrspt-er. *q olJut,i cn -9,! i ?€-A i

3 " Th.e il,tas t er or or,her p er s on s igning thi s trEre eilent

on behalf sf thre proilert;r to. be salv ed is not authorised
t o make or giv e and the C ontr,-l c t or siralL nct., dernand or ta-
ke any paytne nt draf t or orcr e r f or or on ac c ount of t,:e

remune ra t i on "

6

osnov i, iznijet ie se arbi traill na isti narin. Ako je u
V

e asu potpisivan ja ov og ugovora ugovarate i j naveclenom bro--
du t/r,l-i nieSovu teretu vei pruZio usluge i1i dio usluga
na koje se ugovor ocinosi, odredbe ovog ugovora primijenit
ie se i na te usluge.

2" sura-2.

_ili_ U m,-ieBto_4aznadeng_u dlanu 1"
.ov ogq uq,!v or.a. il,i_U-bp-jS__dfggg_iq jesJs_!to eg__itJ-a-nlc,e- spo-.

sv o .iu ilr-ovi-nu u . 
jbg-ky. q.q--grj-Q s-bg , Ugov arat e1j moZ e razbori t o

upotrijebiti strg.jgre: osovinu, sidra, lance i druge pri-
padnosti broda u toku akcija i radi njihova izvrsenja bez
posebne naknade, ali ne smi je besl:otrebno oStetiti , napus.-
titi niti i,ttv ovati imov inu ne ko ju se ova j ugov or odnosi,

3" zapovjednilc iri druga osoba lroj.i potpisuje ovaj
ugovor u ime imovine koja se treba spa5avati nije ovlasten
izvr5iti niti dati, a ugovarate-r- j ne smi je zahti jevati ni-
ti primiti nikakv o plaian je, m jenicu ili doznaku u ime ili
na radun nagrade,

t i- s --u 
e.pugr-M,(Lsp.e sey.grui e

vezi sa -spadavan.-iem" otiov lasnilr i varatet i

here:- (a) the situatiorr-i rre of grav e - e.E nc1/

r (b) .iettison c a s cna b1-, b atrati n
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.r'itCVIS l\rlis ;S TC S:CUiI:]Y

4 . The Con ci'a ctor shl.:l} ini:re di.;tely af ter the ter-
mination of the services or sircner notify the Coi-ninittee

of Ll oyd 's of the amount f or whi chr hre re quirc s s ecuri t;r
(inclusiv e of costs e)<penses anci inte rest ) to be given'

Unless othervuise agreec, by tire parties such security shrall

be given to the Committ'ee of Lloycl 's, and security so gi-
ven shall be in a form api)roved by tire Corainittee and shall
be given by persons firms or corJurations residien't in ttre

United Kingdom either satisfactory to the Committe,: oIr '

Lloyd's or agreed by the Contractor" The Cormnittee of

Lloyd 's shall not be responsible f or "bhie suff ic lene;z

(whether in arnount or othervyise ) of any security which

sha11 be giv en nor f or the def aul'b or ins olv enc;v ot any

person f irm or corporati,;n Eiving the sal1e"

5 " pe ncling tire conple bion of thc secr-rrit;, as af ore *'

said, the Contractor shall have tr maritirne lien on the

property salved for his relnuneration" The salved ilroirerty
sha}I not without thre c onsent iii writing of' t,he Contrac tcr
be remov ed from the pl-ace lv:LLhin t-tre-te::ms- of CIgU.s.e- 1)

to which the prcperty is ta.ken b), t}:e Contractor on the

comi:letion of the salvege serv ices unti:l securi Ly has been

giv en a s af or e s a i d . -Ih,cjglggg :X-Jne-ysse 9l-sheU-99!-Jl9;
nt iI

pr,g-V.Iggci-gS Sfur-A*sal$. .f o-t.-qg;e.gg ' The' C ontr*c t o:: agre 3 s no-t

to arrest or detain tire property salv ecl unless thre securi--

ty be no t giv en within L4 da;rs ( e:<clusiv e of S;turd-&)'s andt

Sundays or other da;rs observed as gener-} holiclays et

l,loyd's) aftgl-lhe.-clF,tg of -utre terminatiorr of the servic,:s

( the comrnittee cf L1_o,rii 's not being resilonsible f or t.re

failure or- tlie ptrrties concernecl to prov iue tho requircc,

4, Ilgovaratel j ie odmah po okondan ju usruga i1i i
prije toga obavii"stiti Komitet Lloy<la o iznosu za koji
zahti jeva da mu se prui i jamstvo (ukl jurcujuii ci jene,
tro5kove i kamate). lllcolil;o se stranlre ne sporezumiju
drukji je , tal<v o jans'uvo ima $e d.iti Konitetu Ltoyda u
oblilnr ko jeg l(omitet odobri, od strane osoba, firmi ili
korporaciii sa siediBteni u Ujedinjenom l(raljevstvur r&
nadin prihvatliiv za Komitet ili s ieojiin se ugovaratelj
suglasi. Iiomitet Lloyda neie snositi odgov ornost za dos-
tatnost (u sumi ili na drugi nadin) pru ile nog jamstva, ni_
ti za neispunjenje obv eze ili plateZnu nesposobnost osobe,
firme ili korporacije ki:ja janstvo pruza.

I

ODRJDB.i, O JriiyiSTVU

5 " Dok sb dano iamstv o ne iskul:i u slrladu s ,napri-
ied nav ed enii:t , kao nagrada ugov arat el ju pripada zakonsko
zaLoZno pravo na spa5enoj inrovini. Bez pismenog pristanlca
ugov aratel ja, spas ena irnov ina se ne smi je ot;;remi ti LZ
mjesta u koje je ( ) bila dopre_
mliena od strane ugovaratelja pri zavrSeilru cperacija
spasavanja, sve doli: se ne pruZi jarnstvo u skl-adu s nailri-
jed nav eden j-m.

pruZeno .ode-ovarajuge jggstvp " ugovaratel j se obvezuje da
neie zaustaviti niti zadrtavati spadenu imovinu, osim ako
mu jamstv o ni je bil o pruz eno u t oku oci L4 dana ( i skl ju6u-
juii suboter redjelje i druge dane koji se u Lloydu sma-
tra ju opiim praznicima ) posli"-i.e d.afrg zavr6etka spa5avanja
(Komitet Lloyda neie biti odgovoren ze propust stranaka da
udov oI je zatrat enom jamstv u u ri:ku oci L4 dana ) , ili ako
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security within the said L4 days ) or the Contrac tor has

reason to believ e th.it the removal of the property is
contemplated eontrary to the above agreement. In the

ev ent of security not being llrov ided as o.f'oresaid or in
the ev ent of any atternpt being nacle to remov e the pro-
perty salved contr;r;r to-bhis agreement or of the Con--

tractor having reasonable grounds to suppose that such

an attempt will be macle thre Contractor may take stelrs to
enforce his aforesaicl lien. The Arbitrator appointed

under Clause }C or the person or persons ap,Dointeri und'er

Clause LZ hereof shall hrave i)cwer in their ebsolu[e c]is-:

cretion to inclucle in the ainuunt awarded'to the Coi"ltr.rctor

the whole or such part of the expenses incurred by tlre
Contractor in enforcing oI pgg L-eg.lingr or in taking reaso-

nable steps to enforce or- prgJ-ept his lien as they shall
think fito '

Pi{CVISICI{S .\S TJ AIITJITRAT IOIJ

6. ifhere securiby is given to thre Coilr,ri-t,tee of
Lloyd's any clairn for arbitration irrust be rnade in vrriting
cr by telegram or by telex and. r,iust be receiv ed bJ' the

Committee of Lloyd's within 42 days af,t-el the clate of
completion of such security" If such a clairn is not made

by any of the p;rrt,ics entitlecl or authorisecl to;naLre ')

claim for arbitiation in rsspect of tho s-rlvuO prulDerty

on behalf of whriclr. security has beeu giv en, the Connittee

of Lloyd''s shall after thre exlrir;t of l"he saicl 42 days call
upon the party or par'uies concerned, to pay tire amount

there of anC in the ev ent of non-pa;rment shall realise or

enf orc e tire security and pay ov er tl:e amcunt there of to

the Contractor. The receipt of thre Contrector shall be a

10_

ugovaretelj ima razloga vjerovati da se inovina otprema
i:rotivno gornjem spordzumu, u sludaju da jamstvo ne bude
pruzeno na navedeni narin, ili u sludaju kakvog poku5aja
da se spasena imov ina otpremi protivno ov om ugov oru, kao
i u sluda iu kada ugovaratel j irna razumnu osnovu za pretpo-
stavku da ie takav pokuda j izvr$iti , ug,ovaratel j moze
poduzeti m jere da ostvari sv o je napr,i jed navecleno zakonsko
zaloino prav o . Arbitar imenov an u sklad.u s odredbama dlana
10, te osoba ili osobe imenovane u skladu s odredbama dta-
na L2 ' ov oga ugov ora ima ju ilrav o da prema v lastit om naho-
djenju ukljude u iznos koji dosude ugovaratelju sve ili
dio troskova koje je ugovaraterj imao pri ostvarivanju iliza6titi, odnosno poduzjmajuii razumne mjere da ostvari UizaF.I,iti svoje ?akonsko zalozno pravo, koliko nadju da je
prfun jererlo o

ODRIiDts- 0 aREITR AZI

5 ' Kada je jamstv o pruileno i(omitctu Lloyda, ev entu-
alni zaht iev za arbitraZu mora biti podnesen pi-smeno, te-
Iegramom ili tereksom, time da mora prisp jeti i(omitetu
Lloyda u roku od 42 dana po.sli "je dana kada je jamstv o
pruZeno' Ako takav zahtiev ne podnese ni jedna stranka ko-ja je za to ovla5tena ili opunomoiena od strane sirasene
imov ine za ko ju je iamstv o dano r p o i steku 42 dana Komit e t
Lloyda pozvat i'e odnosnu stranku ili stranke na podmirenje
odgovarajuieg iznosa, a u srudaju izostanka plaianja izvr-
sit 6'e ili ostvariti iamstvo i preni jeti isplatu ugovara-
telju' Kada ugovarateli primi ovu isplatu, Komitet Lloyda
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good discharge to tire Comrnit'[ee of Llovd's f or any monies
so paiu a.nd it shalL. incur l-ro res:)onsibili i;r to enJl of
the parties concerneii i'or m,:1";ing such pa-l,nent. i.{o claili
f or arbitr-tion sir.rl} be en uertaine.l or ac ted uiron unl-e ss
receiv eC by th: Commi i-bee of' LlovC's witirin 4? cays atLsg
the date of conpletion of the security.

7. Upon receir:t cf' .a written or tete3r:a1:iric or te-
lex notice of a claim for arbitr,-;tion from any of the
parties entitled or authorisec to nake such a claim the
Cornmittee of Lloycl'rj shall appcint an arbitrator ,,vhether

security has been given or noto

B; Any of the fcll-owing parties lnay make a clairn r'or
arbitration vLz":*(I) The Cv^,rners of thre shil:,l "("2) The
Owners of thre cargo. or cni,r par-b there of" 3) The 0wners
of any freight separai;eI;r.i't risk or any part thereof.
(4) The Contractor" (5) .rny othrer person vuhio is .t party
tc this ,..greeriien-1 "

9. If the peir-i;ies -L,o &o;r sucir rlirbitr:,ticn cr eny of
theul desire to be he;rd or Lc auiiuce ev idrcnce at tli.e .rrbi-
tration th.e;r shall give notice to that effect to the Com-

mittee of T,loyd's and sl-ral} respectively nominate a person
in the United l(ingdon: to represent thrern fcr ali the puri)o-
s e s of the lrrbi trati cn and f ailing suchr no tic e .and no,:rina-
tion being giv en the .'rbitra'bor oJ] Alb}lfa.tof-Ls )_pn -Jljlg.g-a!
may proceed as if the part,ies failing to givc the same had
renouncecl their right to be herrd or adcli-:.ce evicLence "

1O " In case of arbitraticn being clairned the remune-
ration for the services shall be fixed b3r an rrrbitrator to
be aplointed by the Uonurittee of Llo;rci's ,Ane !:e--.Sh-ql]-]r"ave
powqr tg_make_ iJrteri-m_ lr:uagdS -gf Cer.jr€L t-he_j.r,vAeJs pj__Lhg

L?

oslobadja se odgov ornosti za. ta j iznos i svake odgov orno-
sti prema svim zarinteresiranim strankama za LZvrSenje ove
isplate. i'iiiedan zahtjev za arbitraZu neie se razmatrati
niti uzimati u postupalc ako nije prispio I(omitctu Lloyda
u roku od 42 dana poglij-e- d"ana kada je pruileno jams tv o.

7" Po prijemu pismene, telegrafske ili teleks oba-
viiesti o zahtjevu za arbitraZu od bilo koje ovlagtene
ili opunomoiene stranke, Komitet Lloyda imenovat ie arbi-
tra , bez obzira na okolnost da li je jamstv o pruZeno ili
fI€ "

B. Zahtiev za arbitraZu noie podnijeti svaka od s1i-
jedeiih stranaka: (1) vlasnik spadenog broda , (z) vrasnici
tereta ili di jela terete , (5 ) vlasnici v ozarine koja je
bila posebno izloZena riziku ili l;o j,:g d.i jela talcv-e v oza-
rine t (4 ) ugovaratei- j, ( 5 ) svalra druga csoba ko ja se .Do ja-
vljuje kao stranka u ovom utuvoruo

9" Ako stranke u sporu pred arbitraZoil ili koja od
njih il,el-e arbitraai :,zJorttl svoj stav ili poinijeti do=.
kaze, duzne su to na jav iti Komitetu Lloyda i u tom cil ju
neku osobu iz Uiedinjenog Ifualjevstva imenova'i;i za svog
zastupnika u c ielokupnorn postupku pred arbitraZ om, a ako
takva na jav a i opunomoi en je Laostanu, arbitar ili- Za&eni
arbi$ri mogu v oditi postupak kao da su se odnosne strarjke
odrekle neirosrednog izlagan ja i podnosen ja dokaza,

10, Koda
za spa5av an je

je podni jet
utvrdit ie

zahtjev
arbi tar

za arbitraZu,
ko jega imenu je

nagradu
Komitet
eida osi
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s qlv,eci*.prlp eIJy- -tp rngke spcgi pgi:rinent-tp-t-- op -acg9-up't--. *Biy
pSSgr -f a+.r- a4g-.-jg-s:t . The Arbitra t i on

next succeeding C1ause) be hr:lcl in
law and shall be held in London'

sh;Ll (subject to the

ac c orclanc e wi th in51i sh

CCiiDUCI OF lliiE ""F.l3IT?.i'if tC;';

11" The .^\rbitrator sh.;11 hrave "power to obt'-:in call
for receive and act' uilon &r;r such oral or documentary evi--

dence or informetion (whethr.er the sene be strictl;r admis-

sible as ev idence or no-[ ) as he may thrink f i t, and to

c onduc t the Arbi trat i on in sucir manner in all re sp e c t s as

he may think f i t anc, sir*lI if in hi s op ini on tlie arnount

of the security cemancled is excessive hav e power in his

absolute cliscretion to condenn L}-re Contr;ctor in the vrhole

or part of" the expense or prov iding sueh security andi 'bo

deduct the amount in which thre Contractor is so ccncienned

fron the salvage reliiuneration"{Jnless the Arbitratcr shral-I

otherwise direct the parties shrall be,;t liberty to adduce

exit ert ev iclenc e at tire .,rrbi'Lrat i on. An1,' r\ward ABdLa.I*.L"nt--q:

rim-+-wgIdJ s-) of the srbitr;tor sii;}l ( subject tc dPrreal

as prov rdod in this rr jr,oemen'r ) be i'in;i a.,Ki bincing; on ;'l-1

thre parties concerneu" ?h,"e,rrbitrator anc, -'c,lie cormlitteo of'

Lloycl 's rn3;z charge recisonablo f ees f or their serv ices in

connection vrith tire iirbitration r,lhether i i ro'oceeds to a

hearing or not ancl all sucrr fee;s shali be-Lrc,ltedr as part

of the costs 01'the:illbitration. fnterest at a rate per

annwl to be fixed by the Arbitr;tor froi:r the expiration
of 2L daSrs ( exclusiv e of Seturdays ancl Sundays or other

days observ ec1 as general trol-ida.y s at Llo;rd 's ) af tSr the

date of the publica'bi on of the ir.Warcl aJr.cl/ or-intrerim

L4

bv
pri 

"j e.-4 g&e.. t o -g rslli!,lip .
(na ko ju se odnosi naredni Ulan) v odit ie ;;

ate
Arbi traZa

u Londonu i
u skladu s odrecibaura engleskog pravct 

"

AilBi?P.AiIr r P OSTUPAIi

11 . Arbitar ie im"lti pravo da provede t zetrat,t,
prihv ati i postui:a po sv in usmeno Lznlje tim ili dokumen*
tarnim dokazima i obavi jestinia ( bez obzira na okolnost
da }i se oni strogo uzevSi moi,u prihvatiti kao clokazi ili
ne ) kolil<o sani oci jeni primjer'enim, te tia u svairorn pogle-
du v od i arbi tra.Zni p o s tupak onako kako sa.m smatra da tre-
ba; ako je pc njegovoj ocjeni iznos zatrazenog jamstva
previsol<r or irna pr;ivo i potpunu slobodu obvezati ugova-
ratelja da snosi sve ili dio tro5kova nastal-ih pri isho-
djenju takvog jamstva i odbiti odgovarajuii iznos Sto ga
ugovaratelj snosi oci nagrade za spaSavanje, Ako arbitar
ne odludi tlrukdije, stranke ie imati prrvo da se pred ar-
bitradom poslule iskazom v jestal<a. S,vaka odluka i ili

arbitra (uz pravo na Zalbu u skla-
du s odredbama ovog ugovora) Uit (e konalna i obv ezna za
sve stranke ko jih se tide " Arbitar i l(onritet Lloyda mogu
zaradunati pravidnu naknadu za svoje usluge u vez; s arbi:
traZom, bez obzira na okolrr.ost da ri je rasprava oclrZana
ili D€ r a takv;.r naknada sme trat i,e se di jer om tro$kov a
arbitraZe ' Arbitar (,e odrediti kamate u gocjiSnjem postotku
za period po is teliu 21-og dana ( isl;l jucujuii subote, ne-
djelje i druge dane lccji s.= L1 Lro;zdru snatraju opiim pra-
z.ocima ) poslrie clana ob javl jivanja odluke i/i1j prirrrp:

rrv rqmena ( e
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Ag+g{J.d by the Ccmmittec of' L}oyd 's until the clate

payment rs rec e iV ea !y. the Coiernittee ocj Llo;,'d 's , !-Q!b

i.i-., to*-"u:t", tt; ( sub jec t t,: appeal as prov iclec1

in this ,igpe;rnent) be payable to tfue Contractcr upon

the amount Of &r1. sulrL ar,vari' ed af -L,ei" de duc ti on of an)'

SuinS plitl On aCCoui:1, *,;V? .fS cfores:id the st:tutofSr
prov is ions as to Arbitration f or t,ire time be ing in f orc e

in jngl -rnd shal l J,;),.;15r .

PP.OVISIOI{S irS TC iiP-FE,\L

L2, Any of thre persons narned. uncler Cl.ruse B may

appeal from 'che Award an0/-o:-.inte-eir-n A-vge.r-d-(e) by giv ing

written or telegraphic or telex }iotice of Appeal to the

Comniittee of Lloyd's witnin 14 ciays (exclusive of_Sat::-
days and Sundays or other days observed as general holi-
days at Ltoyd's ) af t-e-r t-h-e cl,tJe- of the publication by the

Committee of Lloyd 's of the Award a.n4 r. ipjeI:i4 A]vafd ( s-\

and r,1e, (without preiudice to their rig5t of appeal under

the f irst par t of t6is Clause ) witnin 14 q-ays ( exclusiv e

of Saturday s ancl Sunclay s or other clt 5r $ .pbs erv_gd es gene ral
holida;rs ;t LloSrC,,s) af'ter rscr,'ipt by th':rr from the Comrni l---

tee oi Llo;rd's of' nctLce oi su-ch cip,)e:I ( such notice if
sent by p,ost to be cleened to be received on thre day follo-

wing thrat on which the said notice was posted) give

written or telegraphric, or telex llotice of Cross-Appeal to

the committee of, Lloyd's. As soon as practicable after
receipt of such notices thre Committee of Lloyd's shall
refer the Appeal to the hearing and deterrnination of a

person or persons selected by it" If' !11q, e-vggL -of gp
of

;'15

mpge ( ih \-odlu&e (g) od strane Komi te ta Lloyda, pa do dana

:::._l..oo*itetu Lloyd.i pris.p jeta isplata, Wooa Ja gang, i t"j iznos (uz pravo nir Zalbu u skladu sodredbama ov oga u8ov orrr ) uit ie ispladen ugovaratel ju po*vrrr dosud jenog rou iznosa nagrade, al-i po odbitku svih iz-nosa koji su bili unaprijed i.praieni. Fored navedenoga,primijenit ie se zukonske odredbe o arbi trait koje su uto vrijeme na snazi u .-,ng1eskoj,

ODR;iits;i 0 Z,rI,gt

L2' sve osobe navedene u dranu 3. rrogu pismenom, te*
::::ttskom 11i terelcs obaviiescu izjaviti Kouritetu Lloyda
iaruu 1a oclluku i/i.1i-privreme-nu(e) ocrlulru(e) u roku od L4

*i" lcoji seu Lloydu smatraju opiiin pr..r;nicima) r:oslijg objavljivanja
odiuke ocr strane iiciniteta Lloycia , te nogu ( bez ut jeca ja nanjihov o prav o zalbe prema oclredbi prv og di jela ov oga dlana )u roku od }4-da!e ( iskrjudujuii subote, nedjelje i drugedane ko ji se u Lloydu smatra ju opiim praanicima ) po pri je-
mu obavijesti o takvoj farbi (.rko je obavijest poslana po*5tom, smatrat ie se da je priirrl jena narecinog dana po pre-
da ji poBti ) podni jeti Kornitetu Lloyda pismeru, tetegrafskuili teleks obavi jest o protui arbi. po r)ri jenru jedne ilivise takvih obavi j"sti, Komitet Lroycla ce sto pri je to bu-de moguie rzabrati osobu ili osobe i podnijeti im zalburadi razmatranja i oclluke.

npvi prgostarib. svaka ,zalbena odruka bit ie konacna i

a j]I r:ro_

Ap e ep} pr Cg pSS:Apr: e-+1- -the- hSgg;ng sIr-aJJ- ff vsttlrele-Srs



L7

on appeal
c onc erne cl

shall be r inel
w-he lir-et SUc-b
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obvezna za sve stranke kojih se ti6e, bez _obgiqg.ga o.kp]:

aglilraZj 
"

Apaggf- gi-.gay- .r-eruaig ' i\ny Award"

and binrling on all the parties

L7. No evidence other than the documents put in on

the arbitration and the Arbi.trator's notes of the procee-

dings and oral evidence, if any, &t the Arbitration and

the Arbitrator's Rea$.,ris for his Award gld/pJripte4lr
Award.( s.) ancl the transcrip t , if any , of any ev idenc e giv en

at the grbitration shell be used on tne Ap;real unless the

Arbitrator(s) on thi'e Appeal shall in hris or their discre-
tion call for or allow other evidence. The Arbitratorjs.)
on the Appeal nay c onduct the ,trbitrution oI1 Appea-1- in such

*urrr.ur in arr respects a$ he or they iraJr tirink fit anci il&3r

act upcn any such eviclence or information (whether the senie

be strictly admissible as ev idence or not ) a.s i:e or theSr

may think fit and m&y inaintain increase or reduce the sum

awarded by the Arbi trat or vri th the like p ower as i s c onf er-"

red by clause 11 on the Arbitrator to conderun the contrac-

tor in the r;vho1e or part of the_ expense of providing secu-.

rity and to deduct the amount disallowecl from thre salvage

remuneration, And he or they shall als o make such orde,r

he or ttrey may think f i,t a s tu the paym.ent of int.t*5,}, ?^
'the suin awarded to the contractor. The irrbitratorlg) on

the Appeal may direct in what menner the costs of.,: th'i' Arbi-

trat i on ancr of the .nrbi trat i on on App eal sha1l be borne ancl

, oaid and/i{e --or tliey and. tire C omrni t't e e of L} oyd 's may charge reas o*'

nable fees for their services in eonnection virith the

Zalguit r pos ru.i.AK

L7, U ilaLbenom postupku razruetrat ie
ve podnijete arbitrafi, biljeske arbitra o
usmenim i skaz inia pre d arbi tra i on , ak o ih j e

se samo Lspra-
postupku i
bilo, arbitro-

v o obra zLoZen je oclluiie i
zapisnik, ako je vodjen, o clokazi;i: izvedenim pred arbi-
tra ilom, osim ako 'Zal_be ni arbi t.-ir il-i arbi t,ri preina sv om
nahod jen ju ne zatrate ili cloi:us-i:e i ciru-ge dokaze . ialbeni
arbitar(fi) mOZe u svalrom pogledu voditi ta1beni arbitrail-
ni postupak onako kako san smatra da je potrebno i moZe
postupati po svakon dokezu ili obavijesti (bez obzira da
li se oni strogo uzev5i rnogu prihvatrti kao dol<azi ili
ne ) ako to ocijeni osnovanim, te moZe potvrditi r poveiati
ili smaniiti iznos utvrdjen odlulcom arbitra t vz jednako
pravo koje je arbitru priznato u ilanu 11, cia obveZe ugo-
varatelja snositi diiel-om ili u cijelosti troSkove olco
ishod jen ja jamstva i cla tal<;rv iznos odbi je od nagracle za
spasavanje" 0n }li oni takocijer ie narediti isplatu kama-
t&, koje ocijene prinjerenimr r& iznos dosudjen ugovara-
tel ju " ZaLbeni arbi tarlsjJ mogu odredit i na ko j i nai in ie
se raspodiieliti i podrniriti tro5lcovi arbi trafe i ilalbene
arbitraZe, te on ili oni i Koinitet Lloyda mogu zaraiunati
Tazbori tu naknaclu za sv o j e usluge u v e zi sa ila1benom arbi-
trailom, bez obzira ca li je oc,ri,ana rasprav; ili r€ : a

or at the Arbi-tqat i on on r\PP egl .



1g

Arbitration on Appeal whetner it proceeos t-* d he;rir.$ or
not ancl a1i such fees sha.I} be treated as piir"t of the
costs of the erbitration on *ppecl" S.rv e as e.ioresaid ti:e
statutory provisions i;1.s to grbitration fr:r' the tirne being
in force in iinglancl shr:Il- alrillJr"

PROV IS I01{S liS TC F.iYtl'rItdT

14. (a) In case of'erbitration if' no iLctice of Appeal

be receivecr bJ' the Comnittee of Lloyd's wit'-
hin Ltr daSrs ( exclusiv e of Saturrclays anci Sun'-

clays ollother days obl:ervecl as general iroli*
da;rs at Lio1,tl 's') af*cer tlljl-CatS-o{ the pu--

blication b;r ti:c coi:u,rittec of LloycL's of tire

Alvard the Ccrnmittee

shall .c all uif on the p arty or par t i e s c onc er-
ne d t o pay the amount avrarcl ed and in the
event of non:payment shall realLze or enfor-
c e the s ecuri ty ancl pay theref rom to thre

contractor (vrhose receipt shall be a good

dischrarge to it ) the amount award ed to him

t oge ther lvi th int ere s t a s here inbef ore pr o-

v ided.
(b) ff }[oticc of .rpiiea] be received by the Com-

lri tt e e of Ll oycl 's in ac c ordanc e wi th the
prov isions of Clause L? trerecf it shall as

soon as but not until tftc Alvard on trppeal

has been publisheci bJ' it, call upon the party
or p"ir.Lies concernecl to plrii tlie amcunt

awardie(i .rnti in the ev etit of non-'?ayr,rent shall
realize or enfcrce the security and pay

20

takv a naknacla srnatra t ie se
bitraZe . Pore,J nav edenoga,
reclbe o arbitraZi ko je u to
snaz i ,

di jel om tro5kov a i,aLbene ar-
primijenit ie se zakcnsl<e od-
vrijerne budu u Engleskoj na

ch:,5trti:i c pLAc;,i'i,ft,

L4" (a) Ako nul<on arbitra:ie i(onritet Lloycla ne pri-
mi ni jednu obavijest o rt,:,Lb:- u roku od 14
dana ( iskl ju5ujuii s;ubote, ned jet je i dru-
ge dane ko j i s e u Ll o;rtlu smatra ju opi im
praznic ima ) poslije daJrg ob javl jiv an ja
odruke i/ili_privrenlene ( iir) odruke (a ) od

s trane Komi t e ta Lloyda , iiomite t ie p ozv at i
stranku ili stranke kojih se to tide da pta-
te dosud je ni iznos, a alco isplata izostane
Kornitet 6e iavrSiti iti ostvariti jamstvo i
prenije'ui ugovaratelju dosudjeni mu iznos
zaiedno s redenim kaniatama (a potvrda ugo-
varatelja ie varjano rasteretiti Komitet).

(b) iko je l(oiiritet Llo;rcla i:r'imio obavijest D

ialbi u skladu s oclrecbama dlan.., LZ, on ie
dim ob j;v i zalbenu otirul<u pozvati stranku
ili stranke lcojih se to tide da plate dosu-
d jeni iznos, e ako isplata Lzostane, I(omitet
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therefrorn tc the Contractor (wnose receipt
s1:a11 be a good discharge to it) the asiount
awarded to him together with interest if any
in suc h rnanne r a s shill c omply wi th the pr o-
v i s i ons of the Avrard on "rpp e -,1 "

( c ) If the /iward ap_d/or-i-p.teri.rn- +virgr.d ( s) prov i-
des thut tire costs o.r- tl:e Arbi-tration or of
the Arbitration on,"?Feal or .:ny part of
such ccsts sir.11 be borne by -i;he Contractor,
such custs mey be deciucteci froin the amount
award ed bef ore palzment i s rnqd€ t o the Con-
tractor by thre Committee of Lloyd's, unless
satisfactory security is provicied by the
Contra.ctor for the payment of such costs.

( d ) If any u..r* shall be c ome payable t o the Con-
tractor as remuneration for hris services
and/or interest ancl/or costs as the result
of an agreement made betv'reen t}:e Contractor
and the part i e s int ere s t eC in the pr op erty
salved or any of them the Commit'bee of Llo;zd's
in the ev ent of non.,payment shell real Lze or
enforce the securit;, ancl pay therefrorn to the
Coniractor (v'rhDue receipt shal-l be a gcud

ciischarge 'L,o it ) tire a:,rount agreect uilon bet--
\^/een thc ll,rties.

( e ) i'iithout pre judice to the prov isiuns cf ula.u-
se 4 her,eof, thre liabilit3r of tire Coriuitittee
of Llo;rd 's shall be limited in eny ev ent to
the ainount of security helci bj, it.

22-

ie L?"vrSiti ili ostvariti jamstvo i
titi ugovaratel ju dosucl jeni mu iznos
dno s lcamatama u skladu s odredbama
ne odluke ( a p otvrda ugov arat el ja 6e
rasteretiti Komitet ) "

ispla-
za je-

t,albe -
vaL jano

(c ) Ako odlukom Z/ Ll-i_pqiv_r entenom ( im
(gma) bude odredjeno da troskove arbitraze
ili zalbene arbitraEe, oclnosno dio tih troil-
kov a mora snosi ti ugovaratel j , ti se iznosi
mogu odbiti od dosudjenog iznosa 1:rije no
5to ga Komitet isplati ugovaratelju, osim
*\o ugov aratel j prudl zad,ov o1jav a jui e jam-
stv o ze pokrii e takv ih troSkova.

(d ) Ako se ugoveratelj nagodi sa strankama za-.
interesiranim u spasenoj imovini, ili s ko-
jom od njih, u pogledu nagrade ze svoje
usluge i/ :]-:- kamate L/ iLL tro5kov e , pa is-
plata takv og iznosa LZostane , Komi te t Lro-
yda Lzv rsit (,e ili ostvariti jamstv o i
ispra'biti ugovaraterju. iznos kojeg su stran-
le e utvrdile nagodbom ( - p otvrda ugov aratel ja
ie v jerojatno i.astere.Liti lionritet).

( e ) Be,z ud trba na odredbe dlana 4 . ov oga ugov o-
r& r odgov ornost i(omiteta Lroyda ogranice na
je u svakom sludaju na iznos jarnr-;tva sto ga
on dr?:-.
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GENTiFAL PR,uVISI0I{S

L1,. liotwithstanding enything hereinbefore contained

should the operations be only partiarly successfur',,iithouit
an'yneg}igcnceorwantof'orc]inar.;,skillandCareCntire
part of the Contractor or of &n}i peruon bi, trin ereployed in

the operations, and any i:ortj-on of the vessel or her ap1)ur-

tenances or her stores or the cargo be salved by the Con*

trac tor, h€ shrall be entitled to reasonable remuneration

and such reasonable remuneration shrall be fixed in case of

difference b;z arbitration in manner hereinbefore prescribed'

15. The lfaster or other person signing this Atreement

on behalf of the property to br: salv ed enters into this

Agreement as .*gent f or the ? essel her cargo and freight ancl

the respectiv e |wners there of and binds e.rch ( but not the

one for the other or himserf personally) to the due perfor-

mence there of o

L7 " In c ons ictering what sums of money hav e be en

expended by the Contractor in rendering the services and/ur

in f ixing the arnoun t, of the Arvard ancllpg ;gE-erig . Arv.PrdJsJ

-?p+/-gp Avrard. on ioppeal the.rfbitr.-rtor or Arbitrator!v"| on

"{ppeal shal} to such an extent ano in so far as it ma;r be

fair and just in al} the circumstances give effect to any

change or changes in the value of money or rates of exchange

which may have occurred between the completion of the servi-
ces and tire date on which the aw&rd. gng/or- interigl A.w-af0lS )

afrg/g.f Award on APPeal is made "

18" Any Award, rotice, authority, order, or other dc'-

cument signed by the chairman of L1o3rd''s or any person

euthorised by the Committee of Lloyd's for the purpose

sha11 be deemed to have been duly made or given by the

Committee of Lloyd 's ancl shell hav e the same f orce and

24

opd; orjR;DBc

l-5" Unatod svemu gore sadrZanoni, ako bi akcije da-
le samo d jelomidan rezurtat i to bez poman jlcan ja pazn je,
nastojanja, redovne umjesnosti i truda od strane ugovara-
ter ja ili lco je osobe ko jom se on sluzi u akci ja*a r pa bi
neki dio broda ili niegove opreme, zaliha ili tereta ugo-
varetelj spasior oE ie imii.ti pravo na pravidnu nagradu,
koju ie u sludaiu si)or& utvrciti arbitraZa na ovdje pro-
pisani nadin.

16, zapovjecinik iri druga osoba koja potpisuje ovaj
ugovor u ime inovine koju valja spasavati, dinr to kao
zastupnitrt brud;, njegova tereta i vczarine, oclnosno njiho-
vih vlasnika, i obvezuje svak.og ccr njih (mada ne jeclnoga
za drugoga, niti sebe csobno ) n; icpunjenje preuzetog.

17' Razmatra juii nov iane izd.rt]<e ko je je ugovaratel j
imao pri pruZanju usluga L/LLL utvcdjujuii iznos nagrade
odlukom L/ LLL ;iatbenom
odlukom, arbitar ili ,ialbeni arbitar ( ri) ie u ono j m jeri
i onoliko kolil^.o je to osnovano i pravidno uvijek prizna-
ti svaku promjenu vrijedncsti novca ili tedaja zamjene,
ko ja je nastala izmecl ju zavrdetka spasavan ja i dana kada
je odluka I il i_ priv remen_a ( e ) od uka ( e ) L/ LLi ilatbena od-
luka doni jeta.

13. Za sv.rku odluku,
drugu ispravu koju potpiSe
osoba koju i(omitet Lloyda
je sadirijena il-i izdana oij

obavijest, punomoi, nalog ili
predsjed.nik Lloyda i1i druga

na to ovlasti, smetrat ie se da
strane l(omiteta i imet ie



effect in all
member of the

respects as

Committee of
if i t trad be en

Lloyd's.
signed by ev ery

25

i udinak u sv akora pogleclu
ulanova liomiteta Lloydi;.

kao da je potpi*jednaku snagu
sana oC sv ih

CUBRX},CY PiiCV I5 ICI';S

l?:"--Jt- i s .he t:.by- J'U$:Ur- +,qr e ;g-tl:; g- th-c t e c-ui'i !g
t-o be-pr-o.yjdecl ts jh-e C-qliriri-! b-e-9*a.I--!ipgi-S3E-.i-, -ths Awe'g

interim -aurard ( s ) andlor AvGgl--oIL ii*Dpssl of tFe gf}iJ.reJgl

Uulr$TJ!_i\_ oI'_ ![!dgll-{jY. iF,cv I$J cNs

20, lbe Colrtf- tor -elr-;]L-!S.- eLlf t]-e-q1-t.o- }i$]f ! pny

Ii-abif-i.tir- w-hi-ch h-e-hiS.*Eerv.a,n-!-g-end/gr Egggts- p-qy-.i.n"qur- in
?nd ,ab-op_t tjr-e. sSfy ic-e-s il-r*Fhe--insglrer- and to- -bh-e ex!-eg!--p-f p:

i ona.l

Lia!ili.ty-a-ar l,{Exl-t:.qe. --Jr":ous-}9-L1-J.s--Sbo-ugh tb-e*p:loJ-r-srp;:s

of the -g.Li-C.-gcnv ent i on Jg-r-q* p:+f t-p.1- JJre- ].+yr- p:, -.,Jr**l-n-e*

TAN $n''il !]f 0y I; IOIip

Jhell -lbc-jialy ed-3J:oi;gqty.-i-+. a -Laclep T.rpkell

2] . Ih-e lwpgrs- -q!* .!O3-.y.-e-F$S] aAr ei:-*LA-..;llgjg.I(e*a

Iurjh er_ fun d_ _( h e r e ipaflter-s a }} a c]- jl Ibe- P.pEu:L.i-ui:--F-unsi1)- i n

prgpggJg- sal.v-ed-.ofrt oj' r,vh.lc!-!Ire-9-ontf-gs tgr-.nay.-b.e. le'$-U&-*'

rqre-@ s e-ry.Igs-s. ; q-.p-r"ey.s qtil s-. ur il ipis i ng q r:. *c*oJ}u-9}:

O!R.i'!BI C-.IALUTI

odl

pru.z.eqo. ! .gglqEa_ 01uka ( e

biti

js]beB-cs. ( ihl_?

elegug

stgv 1.ip.iu SnelS s&g p.fa-y..p_._

oirRjllB_E g- T$i'rKiR:rit,iA

IGdg_je spessna_lgpy.iqg lankef pgG JefS-!oE

!1* BEodovlasjrilc psehy.-ag;- q+.,p*sng,"ip. dp-datgi- f ogd--(u
dal jnjSg _!el.-.Sl,g-- "I-o!ct 

"psg-z 
aE_qJX -i_e njg', )_, --_UB*. ona,,.ijo .j i_ :l e

gpgggn-e_:jLo y, i_ng ._ IU_:bslqa_ f onct-q_u;Lo:-.
vj,Iat-elj moze- !i.ti .^aFracr,j,:n. ga rs.v ojs,__glcci.ie_Lo-duzsle_ u

L/ LLi
od arbi t,rarbi tr r Arbi'l;ret

no

1 LI
and / ot ;rrbi tra t or ( s ) on Ap-ir e-a1 shall be in-3!.Lln-d p $--Lef Luilgr

v arate f iu cri

ar ocnom

ane of oil from the
enc e s of apy- sggh- .e.s-c arr-e ey en*iI- the-. gpntra.qLg-r i s
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e rs.y-ept.eA . vG tb alr!*IAUL!-*-p g;tleJ,iIJ- ot hirnself his Servunts

eeg/p.I jre-nts-f g-pn..-cpa:pl=e-t:pg--tils-*Le*I-V.f*c*e-s-s-

22. The PollULi.gnluEcl-Sh*1}-!-e a s-Uli- g-+:i-a1 -tp- .but

eq.j2gla.t.e -fgop- ttrs- -quj:-L--qf---!.he-y.-essel ls -]!;$;rtiog J]lgql--as
cel!.ul-aJS-t i$---aggprsl-{n-c-e wr-Lil--!}e3r eli s. i.9ns,..-qi-'--!hg*-In-!-eg:

sgt:Lana1J.ogy,spj i-o*-.qf-!"i-v-rl-lre-b.i-LiJy"*ia-LAi]*Lo-rall"-IlfiAo.it
Dgmgg-e ] 9 5-9 - of- :i-u b e e-qr{egt-*gu.?*n-ftqe.n!-Ip*ttw-Sgg-tu-

?fu The- ap,; pg^,l=gnn-qej.-*b,A-t.Yv.gsJt--!b,9--Ieg.il.gpJ, l-v e -[-UECIS

sha] I !S . dS t-e rr,Upsg. -by- ibh-e- -A.q-.bi"t C-+I-A.L--A.E-**I@
*p i: eal*

24 " -flapseS 4-9nd *5- p5.*Li$s- .ri,q.rS-e.pgn-t sh-a.l] -apply t.rl5-&.-:-

the provision_ of-lhS_-Lo}}U:tiqn-F-tud- andz/gl of .sSgu.ritg. fpr
spc-h JUJIE_.

25* .=Op- ds$.e.!.d- IbS**Qqler. of'"-!h-q .vs s.es] shal].tg-qlld9'
fl .]Ee ns e .by --c s qli ilqa-Le-*q- r"-e.LXre rt s]-Le--!i:g*f-.-e s -@sg
o!I;q*} r-sp-a-ui$-er t-ak.eJl*by--hun -ug0eJ Q1+rs-e.t-?]-.-.? 2--gnsl--24

of thi s AEreement .

2B

ate ksj

el-g_izt.i_edjg

For ancl on behalf of the
C ontrac t or

;;; ;;';;;;;; ;;;;;; ;; the
Contractor personally or by

the Master of the salv ing
v essel or oth.er person lvhose

name is inserted in line 7

of thi s Agre ement . )

For and on behalf of the
Owners of propertY to be

salv ed

( To be s igned by the iuias ter
or other person whose rlsme

is inserted in line I of
thi s Agre ement . )

2!-r- 22. i. ZA " ov !q_a gqov p-rgg

U ime i za radun
ugovaratel ja

aOOoOoOOoOoOoO

(treba potpisati ugovara-
telj osobno, ili za-povje-
dnik broda,spa6avatelja ili
druga osoba iije ime je
upisano u 1. recu ovoga
ugov ora. )

U ime i za radun v 1asnika
imovine koja se spa5ava

(rreba pot;;';;;' ;;;;; ;uu,,ru
ili druga osoba dije ime je
upisano u 1" redu ovoga
ugov cra " )

Preveo: P"S.

4?p priv e.t;b]_ kf ajU,
rJ

v o.ten
na r oda
ao.u s dn g

Z 1

zq ta.j_ 3'gtrd*
asn zan


